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AHHOTAUHA

B cTaTbe NpeACTaBAECHO CEMAHTHYECKOE ONHCAHHE POMAHCKUX CcnoBoobpazoBaTenbHbX apdHKCOB B
aHINIMIACKOM A3bIKE ¢ UEJbIO ONpe]eNICHUS OCHOBHBIX MPH3HAKOB B MX TONKOBAHHH ANA JIEKCHKOTPaHHECKO#
PENpE3CHTALHH. PaCCManMBalOTCﬂ Haubonaee NpPOAYKTHBHBIE MOIEIH B COBPEMEHHOM AHTTIHIACKOM  A3bIKE.
OCHOBHOE BHUMaHHe aBTOpPbI aKLEHTHPYIOT Ha aHaiu3e ynorpebaeHns npedukcoB u cydpdHKCOB, 3aMMCTBOBAHHbBIX
W3 NIaTHHCKOrO A3blKa, 3a)MKCHPOBAHHBIX B NekcHkorpaduueckux ucrouHukax Webster's Revised Unabridged
English Dictionary. B ctatbe nccneayercs npeduxcauus 4 cyddHkcauns Kkak 0aAHH U3 nyTeik CO31aHHS HOBBIX 0B
B aHDIMHCKOM s3bike. [IpEINPHHMMAIOTCS MONBITKH [POCRCAMTL AJaNTAlHIO 3aHMCTBOBAHHBIX MopdeM 3
POMAHCKHX A3BIKOB, a TAKXKE HCHOJIb30BAHHE NOJTYUYCHHBIX ZaHHBIX MPH H3YYE€HHH HHOCTPAHHOIO A3bIKA.
Kawouesnle cnosa: cnosooGpazosanue, apduxcauus, npedukc, cydduke, Mopdema, ajanraums, 3aMMCTBOBAHHS,
TpaHchopMaLIHa.
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Abstract

The authors attempt to give a semantic description of the roman derivational affixes in English to identify
the main traits in their interpretation for the lexicographical representation. The most productive models in English
are shown in the article. The authors focus on the analysis of the use of prefixes and suffixes, borrowed from Latin,
Inscribed in Webster's Revised Unabridged English Dictionary. It is attempted to trace the adaptation of the
morphemes borrowed from the roman languages and the use of data received in the educational process.

Ywords: word-formation, affixation, prefix, suffix, morpheme, adaptation, borrowings, model of word-formation,
transformation.

73


mailto:amatov@bsu.edu.ru
mailto:krivchikova@bsu.edu.ru
mailto:yanutik@bsu.edu.ru
mailto:amatov@bsu.edu.ru
mailto:krivchikova@bsu.edu.ru

Beenenne. M3BecTHO, 4TO aHriMACKMA A3bIK HA pasHBIX 3Tanax pa3BUTHUS
MCTIbITaNl Ha ce0e OIYTHMOE BIMSHHE APYrMX S3bIKOB, K YMCIY KOTODBIX B MEPBYIO
ouepenb, CeAyeT OTHECTH POMAHCKHE SI3bIKH: JIAaTMHCKHI U dpaHLy3cKkui. Pe3ynbrathl
3TOr0 BIUSAHHA OCOOEHHO CKa3alMCh Ha JIEKCHYeCKOM (OHIe aHIMIUMHCKOro s3blKa,
COCTOALLETO, MO OLEHKE psla JIMHIBUCTOB, Ha 60-70% W3 3aMMCTBOBAHHBIX COB. Tako#
3HAYMTEIbHBIA TPOLUEHT 3aUMCTBOBAaHHOIO MaTepHana B JIEKCUKE COBPEMEHHOIO
aHTJIMACKOrO A3bIKa MO3BOJISIET HEKOTOPBIM JIMHIBHCTaM YTBEPXKIaTh, YTO QHIIMHCKHI
A3bIK TIOTEPSJ] HAUMOHAILHYIO CaMOOBITHOCTb. OH mpexactaBmsier coGoll HOPHIAHBIA
A3BIK: YACTHYHO POMAHCKMH M YaCTHYHO TIePMAaHCKHH. 3aMMCTBOBaHHE CTAHOBHUTCH
TNIPUBBIYKOH aHTTHYaH.

OcuoBnasi uacTh. llenb pabGoTel — naTb omucaHHe TIpeGHKCANBHBIX H
cyddukcanbHpix 06pa3oBaHHii, MPEACTABNCHHBIX B JIEKCUKOrPAQHUECKHX HCTOUHMKAX,
OIMHCaTh JEPHBALIHOHHBIE BO3MOXHOCTH JIATHHCKUX CJIOBOOGPA30BATENLHBIX 3EMEHTOB
B AHINIMHCKOM fA3bIKE, a TAaKXe KJIACCHPULMPOBAaTb W ONpPEAENUTh OCOGEHHOCTH HX
¢ynxumonupoBanus. McToUHHKaMH MaTepHala SBHINCH CICAYIOIKE CloBapH Webster's
Revised Unabridged English Dictionary w Online Etymology Dictionary [WRUED]. B
COOTBETCTBHH C MOCTABJIEHHOH LieNbl0 B paboTe MCMONB30BAIMCL METOdbI CIJIOLIHOM
BBLIOOPKH, KOHTEKCTYaJIbHBIH, Ae(GHHULHOHHOTO, CTPYKTYPHOTO M MOP(HOIOrH4ECKOro
aHanu3a.

Kak H3BECTHO, «B ONpeJeNeHHBIH MEPUOX MCTOPUH TOT S3bIK OKa3biBacT
Hanbonblee BAMSHHE Ha ADPYrHe A3BIKH, Ybsl CTPaHa HA AAHHBIH MOMEHT SBJISETCA
3KOHOMHYECKH M / HWIH B KYJIbTYPHOM OTHOIUCHMH [IOMHMHHpYlOINeH, nubo rae
NPOHCXOAAT KaKHe-TuO0 HCTOpHIEeCKH 3HauMMble cobbiTus» [Cotnan 2013: 6].

3aMMCTBOBaHHE — 3TO [IPOLIECC, B PE3YbTaTE€ KOTOPOIO B A3bIKE NOSABIAETCA H
3aKpEIUIACTCS HEKOTOPLIH HHOASBLIUHBIN 3NeMeHT (monHo3HauHas wmopdema). Kak
NpaBUINIO, 3aMMCTBOBAHHS NPHHUMAIOTCSA KakK CPEACTBO 0003HAUYEHUS HOBBIX ABJIECHHH M
BBIDA)KEHHH, 10 ONpPENEICHHOTO MOMEHTA HE MMEHLIMX aHAI0roB B IPHHHMAIOILEM
A3pike. Taxke 3aMMCTBOBAHHBIE CI0Ba MOTYT HAaK/IAAbIBATLCA HA YKE MMEIOLIMECH
JIEKCHYECKHE €IMHHLbI, 0003HayaloIHe Te HIH HHbie sBlAeHUA. TIpUunHOl TOMy, Kak
NpaBUIIO, ABJIAETCA HHAs CEMAHTHKA, MPHIaBaeMas Cl10BY MOTHBALMH. 3aMMCTBOBAHME
apPUKCOB TPOUCXOMUIO MOTOMY, HTO «CIOBOOODA3OBATENBHBIE 3IEMEHTBI, YACTO
BCTPEHYAIOLINECA B 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBaX, BbIAECIAIUCH, OCO3HABAINCE, KaK A(dHKCHI
M npuoOpeTamd B HEKOTOPBIX CaydasX OoNbuyl0 TNpPOAYyKTHBHOCTb, CTaHOBACH
CPEACTBOM HOBLIX CJIOB OT aHrnuilckux kopHeii [MBaHos 2011: 23].

Cydduxcauns — cnoBoobpazoBaTensHbIi 1poLECC JOCTATOYHO XKHU3HECTIOCOOHBII
M TpOAYKTHBHbIH B COBPEMEHHOM aHriMiickoM s3bike. Cydduke, npucoeauusscs k
OCHOBE, CocoGeH MOaHULMPOBATL €€ 3HAYCHHE U MPEAONpPEeIATh IPHHALTEXKHOCTD
MPOM3BOIHOrO C0BA K TOMY H/IM HMHOMY JIEKCHKO-rPAMMAaTHYECKOMY KJIaccy CIIOB.
Cpean  4acTOTHBIX CY(QGHKCOB JAaTHHCKOTO MPOHUCXOKIEHHA MOXHO BbIAENHMTh
creayouue:

-ence — coincidence — coBnaaenue, preference — npennourenue;

-ancy — elegancy — wussmectBo, vigilancy — GaurensHocTs, independency—
HE3aBUCHMOCTb, CONStancy — IOCTOAHCTBO, clemency —MuoCcepaue;

-ant — defiant — oTkpbiTo HenoBuHylowWwwMiics, Aep3kmii; radiant — custowwmiA,
Onectawmi; clamant — BonuioowmiH, vacant — cBoGOAHBIA, BakaHTHbIH; verdant —
3€JICHCIOLIMH;

-ent — evident — ouesMaHsIi; complacent — camMonoBONbHBIE. ITOT cyddukc
BCTPEYAETCA B OTMJIATOJNBbHBIX CYIUECTBHUTENBHBIX (PAHUY3CKOrO M  JAaTHHCKOTO
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NPOUCXOXNKIEHNs, 0003HAYAIOMWMX MU0 WM Aestens — rodent — rpei3yn; student —
CTYAEHT.

-arian — Unitarian — ynurapuanen, utilitarian - yTunurapucr, BcTpeyaercs B
CYWIECTBHTC/IbHbIX M MPUIATaTeNlbHBIX JIATMHCKOTO TPOMCXONICHHS CO 3HAYEHHEM
(4e7I0BEK) € TAKMMM-TO B3rnadamM, YyOexnenusmH, noseleHuem aurhoritatian —
aproputapHslii, disciplinarian — cTOpPOHHMK CTpOrod AMCUMIIMHBL latitudinarian —
BEPOTEPIIMMBIH.

-ary —1) BcTpewaercs y CYILECTBHTENBHBIX JAaTHHCKOro M  (paHUy3cKOro
NPOUCXOXKAEHNs, 0003HAYAIOIINX JIMLO WIH IIPEIMET, XapaKTEPU3YIOLHECS HEKOTOPbIM
CBOMCTBOM WM MCIOJHSAOLME HEKOTOpYl (yHKUHMIO; depositary — JIMLO, KOTOpOMY
BBEPEHb! BKJIAABl; 2) BCTPEYACTCS B MPMIIAraTeNibHbIX JIATHHCKOrO MPOUCXOXACHHS:
ordinary — o6sIuHbIif, secondary — BTopuuHbli, plenipotentiary — nojHOMOYHbIH, binary —
6uHapHblii, military — BoeHHbIH, imaginary — Boobpaxaemslif;

-ese — o0pa3dyeT fpuiaraTelibHble (M CYLIECTBUTENbHBIE) CO 3HAYCHHEM:
HAlMOHAJILHOCTD, A3bIK (0T reorpadguueckux Ha3BaHHWK): Javanese — ABAHCKMIA (s3bIK),
sBaHell;, Portuguese — nopTyranbckuii (3blk), nopTyraiew;

-iana — oOpasyerT OoT HMME&H COOCTBEHHbBIX CYLIECTBMTEJbHBIE CO 3HAYCHHEM
COBOKYIMHOCTb MAaTepPHaIOB, KapTHH, KHHUI, CBA3AHHBIX C TAKUM-TO JIMLIOM, MECTOM:
Burnsiana — bepHcuana, Pushkiniana — [lymkuunana;

-ible — invincible — Heno6eauMbIif — BCTpEYaeTCss B IPUIATATEIbHBIX Pa3HOro
3HaueHHs, HE CBSA3aHHLIX C Maeell BO3MOXKHOCTH ocyulectieHus: defensible —
onpaBJaHHbIi, horrible — yxacHblit;

-ion — BcTpeuyaeTcs B aOCTPAKTHBIX  CYIUECTBMTENBHBIX  JIATUHCKOIO
[POHCXOKIEHHU: suspicion — nogo3peHHe, religion — pennrus, union — coo3;

-ment — punishment — Haka3auue, environment — okpyxarowas cpeaa [Webster's
Revised Unabridged English Dictionary 2012].

Kak mnoka3sbiBaeT npoBeA€HHBIH aHalU3, CNOBOOOGPA30BATENbHBIE JJICMEHTI
JaTHHCKOTO NMPOHCXOXKAECHNHA aKTUBHO y4acTBYIOT B 00pa3’OBaHMH HOBBIX JIEKCHYECKHMX
eAMHULl aHriauiickoro s3eika. Mopdemsl, GyHKUHMOHHPOBABIIME paHEE OTIIMYAKTCA
BBICOKOM aKTHBHOCTBIO B CO34aHMH HOBBIX OOILEYNOTPeOUTENbHBIX CNIOB. JIeKCHUeCKas
MHOTO3HAYHOCTh SBASETCH CBOeoOpasHoH GyHkLMEH, KoTopas 3aBUCHT OT XapakTepa
CEMAHTHKH CJIOBA.

CyluecTBHTENbHBIE, 0GPa30BaHHBIE C MOMOILIBIO JIATHHCKUX CY(PHKCOB, 0OBIMHO
CBA3BIBAIOT  MNpEACTABICHHE O  KOHKPETHOM  00BEKTE, HMMEOWME  YETKHE

NPOCTPAHCTBCHHBIE TpaHHULBIL. HUms npularaTeJbHOe noapasymeBacT paa
ACCKPHIITHBHBIX XapaKTCPUCTHK, HaxoJfAlIMECd Ha OAHOM YPOBHE 3HAa4YMMOCTH.
CemanTrka CYWECTBUTEIBHOIO OTNH4aET CEMAHTHKY npuiarateJbHOro

KOJIMYECTBCHHBIM 00pa3oM, YeM KaueCTBECHHBIM.

Bce nOTEHUMANLHLIE NPOM3BOAHBIE oOnajgaloT 3apsagoM Ixcmpeccuu. E.H.
3arpekoBa oTMewaer, 4TO poiib NpedHKca CBOAMTCH K YTOUHEHHIO M TEM CaMbiM K
mddeperunanny noHATHIA, 0603HaAYaEMbIX NPOU3BOLALIMMU TepMHHaMH [3arpekoBa
2008].

MHOoxecTBO npedrKCOB NaTHHCKOTO NIPOUCXOAICHHS, KOTOPbIE MCIOJIb3YIOTCA B
A3bIKax [uis 0Opa30BaHHA IPOH3BOIHBIX CJIOB, MPOYHO aAANTHPOBANMCH H MPHIKHIIMCH B
aHruiickom s3bike. Crea0BATeNbHO, MpedUKCalMs SBISETCS OAHMM M3 Haubonee
pacnipocTpanéHubix ¢nocoGos 06pa3oBaHHs HOBBIX ClOB. B JIMTEpaTypHOM JATHHCKOM
Abike npedUKCH NepeJaBalli LWIMPOKMH CMNEKTp 3HaueHMH, KyAa BXOIMIM, [OMHMO

75



[POCTPAHCTBEHHOTO H BPEMEHHOrO, OLEHOYHOE 3HauYeHHe, OTpHLATENbHOE, LieneBoe,
3HAYEHHS, MAPKHPYIOLIME OTHOMIEHHS POACTBA, Cy0OpAHMHALINK U APYTHE.

B namem wuccnenoBaHMH OBbIIM  HCHOJIB30BaHbI  CIEAYHOUIME INpedHKCb,
BOCXO/AILHE K JIATHHCKUM HCTOYHUKaM: super-, in-, ex-, 0b-, op-, co-, con-, de-, re-, per-
, pro-, bi-, circum-, extra-, inter-, intra-, meta-, multi-, peri-, pre-, semi-, sub-, supra-,
ultra-, post-, micro-, trans-, preter-, vice-, mini-, milli-, non-, dis.

Super — ob6pa3yer cioBa, yka3blBaloLIMe Ha: 1) pacnonokeHHe Ham dyeM-aubo —
superimposition — HanoxeHHue, suprarenal — HaJAMoOYe4HbI, superlunary— HamTyHHBIN,
superscribe — ngenaTh HaAMmUCh; 2) NMPEBOCXOACTBO WM MpeoOlagaHWe B KavyecTBe, B
pasMepe, CTETIEHH CBEpX-; superfine —CBEpXOTINUHBIH, NMPEeBOCXOAHBIH; superlunary —
HE3€MHOM, HeOeCHBIH, HAaNTyHHbIH; Super-sensative — Cynep-uyBCTBHTEIbHBIH, Super-
irritation — cynep -pasgpaxeHue; 3) monokeHHe Haa udeM-nuGo: superstructure —
HaJCTpOHKa, MOJOXOAHBIH HAJIOT, HAJIOT HA CBEPXNPHOBUTL 4) yKa3bIBAeT Ha Upe3MEPHOe
JeHCTBHE WM MpOABIEHME NpH3HaKa superheat — meperpes, supersubtle —caumkom
YTOHYEHHBIH; 5) yKaspiBaeT Ha BbicHiee KadecTBO: super-film —cynep6oeBuk,
superhighway — aBTocTpana Bbiciiero kiacca. IIpedukce super- mpHAaéT caOBy 3HaYeHHE
YPEe3MEPHOCTH H MPEBBIMIEHHUS HOPMBI TOT0, YTO 0003Ha4€HO OCHOBOIA.

in — co 3HaueHHEM HaXOXICHHE BHYTPH 4Yero-nufo, ABHIKEHHS, BBEIEHHs BHYTPb
yero-nu6o: inflame — BocnansaTbes, inclusion — BkparieHue.

€X — CO 3Ha4YEeHHMEM U3 BHE; YKA3bIBA€T Ha M3BATHE, BBIXOH, a TAKXKE ABHKEHHE
M3HYTPH HWJIM Hapyxky: exterritorial — 3SKcTeppuTOpHaibHBIH, ex-president —3kc-
HPE3HIEHT;

ob — co 3HaueHHeM nepen, MPOTHB: obverse — IMLUEBas CTOPOHA, JIMLIEBOH; obviate
— YCTpaHATb, YCTPaHHTh; obsolete — ycTapeBiine, opponent — NPOTHUBHHK, OMIIOHEHT,
COINEPHHK, OMNIO3HIHOHEp; obstacle — mpensTCTBHE, Nmperpaia, NPeHOHa, TPYAHOCTb,
nomexa, 6apoep;

Op — BCTpeuHOE WIM BpaxnaebHoe [eHCTBHE @ Oppose — IIPOTHBOCTOSTH,
COTPOTUBJIATHCH, IPOTHBHUTHCS, IIPOTHBONOCTABHTD; OPPIeEsS — yrHETaTh,
€0 — oO3HayaeT OOWHOCTH OEHCTBHI, COBMECTHOCTb [AEHCTBMH, B3aHMHOCTD:

coeducation — coBMecTHOe 00y4eHue, coordinate — KOOPIAMHUPOBATD;

€on — €O 3HAYEHHUEM COBMECTHOCTH, COEIHHEHHA: condominium —KOHAOMHHHYM;

de — co 3HayeHHeM NPOU3BOAUTE AEHCTBHE, 00paTHOE TOMY, KOTOPOE 0603HAYEHO
M[POU3BOAHOH OCHOBOH, nuiueHue: devitalize — nuwarte »ku3sHeHHoil cunbl; defrock —
paccTpub,

re — co 3HaueHHeM oOpaTHO: recover — ofpeTaTh CHOBa, BO3Bpailath cebe,
nonyyarh o6patHo; recollect — cHoBa cobupats, reform — 3aHOBO GopMHPOBaTh; reimport
— BBO3UTb 00paTHO;

per — CO 3Ha4yeHUEM uepe3, B TeYeHHe, B NpoJoipKeHHe: periodate —nepiioaar,
peracid — nepkucnora;

bi - co 3HaueHueM nBoiiHOE ABaXabl (B OCHOBHOM 0Opa3syeT MpHIIAraTeNbHEIE U
CylIeCTBUTEbHBIE). bimanual - mnomb3ylowmiics aByms pykamu, bilateral —
ABYCTOpOHHHI, bicolored — nByxuBeTHsle, bipolar — GunoTApHbIL;

eircum — co 3HaYeHHEM He Ipamo, B 00xox: circumvent — oGMaHyThb, 060MTH;
circum-arctic — LMPKyMIIONAPHBIH, apKTHYeCKHil; circumglobal — oko03eMHoit;

extra - co 3HaueHHEM BHe-, 0co00, CBepX, 3KCTpa: extra-natural —
CBEPXECTECTBEHHBIH, extraordinary — upe3BbluaiHblii ;
inter - co 3HaueHMEM MeX-, MEXIy, Cpead, BHYTpM: inter-active —

HHTEPaKTHBHBIH; interjacent — IPoOMeXyTOUHBIH;
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intra — co 3HaueHHeM BHYTpH: intracapsular — BHyTpUKaNCynbHEIH; intraocular —
BHYTPHUIJIa3HOM;

meta — o0o3Hayalollee MOJIOKEHHE PAZXOM MM MEPEXOA B APYroe KauecTBo,
XapakTepU3yeT [epeMeHy COCTOSHHSA, MpeBpalleHHe, IMPOMEXKYTOYHOCTh 3Tala
(Meramopdo3, MeTadasa), paBEHCTBO HJM CXOJACTBO KakHX-1MOO 4acTell wuenoro
(MeTaLeHTpHYeCKass XpoMocoma, MeTamepus): metamorphosis — TtpaHchopmauus,
meramopdo3a, Buaou3MeHeHue; meta-antthracite — rpadur, meta-infective — mera-
nHdeKUHOHHbIH, metaphrase — Metadpasa, metaphysician — MeTadu3uk;

multi — co 3HauenneM Muoro: multiflorous — MHOroLBETHBIH, MHOTOLIBETKOBBIH;
multinuclear — MHOTOsIAEPHBIH, NONHUUKIHYECKHI;

peri ~ co 3Ha4YeHHEM OKONO, BOKpYr: peripheral — nepudepuiinblii; periscope —
nepycKon;

pre — co 3Hau€HHEM Mepe/l, 10, NpeaBapHTEILHO MpPELICCTBOBAHHE BO BPEMEHH:
prehistoric — noucTopuueckuit; pre-recorded — 3anucaHHbIHA 3apaHee;

semi — CO 3HAaueHMEM MOJIOBUHHBIN, Y4aCTHYHBIN: semidry — momycyxoe; semi-
official — nonyoduumanbHbii, semiannual — nonyrosoBoi;

sub — yKa3bIBaeT Ha [OJIOKEHHE HUXKE 4ero-n1bo, WM noa YeM-nubo: submarine
— noABOAHAs NI0/IKa, subangular — nosyyrnosarblii, subchronic — noaoctTpslif;

supra — CO 3HAa4YeHHEM pacnojokeHde Hax 4em-nubo: supralunary -
CBEPXJIYHHBII; superscribe — aenaTh HAAIKUCh CBEPXY, suprarenal —HaJAMOYEUHHK;

ultra — co 3HaueHHeM KpaiHHH, CBepX, YAbTpa, CBEPXMOIHbIN: ultrafashionable
— ynbrpamMozHasi; ultraconservative — ynbTpakOHCEPBaTHBHbIH;

post — CO 3HAaueHUEM [0, MOCJE: postwar — IOC/eBOeHHbIH, post-Adamic —
nocragamudeckas, post-glacial - nocieneaHukoBoe;

micro — -co 3HaYeHWEM MHKDO, MAaJCHbKHH, HEOObIKHOBEHHO MAlIEHbKOrO
pa3sMepa: micro-volt — MEKpOBOIBTHBIN, MICro-wave — MHKpO-BOJIHA, micro-biology —
MHKpo-OHonorus;

trans —Co 3Ha4Y€HHEM [0 Ty CTOPOHY, YKa3blBaeT Ha H3MeHeHHe GOPMbI 33, YEpEs !
transplant — nepecaaka, TpaHCIIaHTauus; transshape — npeo6pasosartb; trans-African —
TpancahpuKaHCKUH, transatlantic TpaHCATIAaHTHYECKHH;

preter - CO 3HA4YEHHEM CBepX, 3a MpeleNamu 4ero-nubo: preterhuman —
CBEPXUEJIOBEYECKHIA;

vice - CO 3HAYeHHEM BHLE- B CIIOKHBIX CJIOBAX MMEET 3HAYEHME 3AMECTUTEIb,
NOMOLUHHUK Vice-president — Buue-TIpe3HeHT, vice-consul — Bulle-KOHCYI, Vice-manager —
BHLIe-MeHe1Kep ,vice-admiral — BuLe-agMupa;

mini — -CO 3HayeHMEM MaNOro pas3mepa, MUHHATIODHOE @ miniprocessor —
MHMHHDpoueccop, minidisk — MUHUAKCK, minicomputer — MMHH-KOMIIBIOTED;

milli — npuaaér 3HayeHHe ThICAYHOH AOIM KaKOH-THOO eAMHHMLBI M3MEPEHUA [IPH
OCHOBaX 3aMMCTBOBAHHBIX CYHIECCTBHTEIbHBIX, OOO3HAYAIOUWIMX COOTBETCTBYIOIIHME
eaMHULeI : milliameter — MumeTp, milliwatt — munusatT; millimetre — MHIUTHMETD;

non - ofpasyer npuiaraTeNabHble M CYLUECTBHTENbHBIE CO 3HAYEHHEM OTPHUAHHS
TOTO, YTO BBIPAKEHO HCXO/IHOM OCHOBOI : non-agression — HeHanaaetue; non-belligerent —
HEBOIOIOLIMIA; non-combatant — HECTPOEBOH ;03HAYAET OTPHLAHME WM OTCYTCTBHE; NON-
ability — necnoco6HocTb, non-alcoholic — 6e3aKoroNnbHbIH, non-concur — He YTBEPXKIATh;
00pasyer npunaraTenbHble U CYUIECTBHTENBHBIE CO 3HAYEHHEM OTPHLIAHHS TOTO, YTO.

dis — -npuaaeT c10By OTPHUATENLHOE 3HauYeHue He-, Ae3-; Gec(3)- : disobedient -
Henocnymnelii disorder — Gecnopsaok ,dishonest — GecuecTHbIH, tO disorganize —
AesopraumusossiBath [Webster's Revised Unabridged English Dictionary 2012].
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JlaTMHCKME MPUCTAaBKM HMEIOT HEMalblH CI0BOOOPa30OBaTENbHBIH IOTECHIIMAI,
ciyxaT HOBOH 0a3oif MA co3gaHus IPOM3BOAHBIX CIIOB MO ONPEAENEHHBIM MOAENAM
A3BIKA.

BiusHHe N1aTHHCKOro s3bIKA HA CTaHOBJIEHHE U Pa3BUTHE CIIOBAPHOTO COCTaBa
QHIIMICKOrO A3bIKa HEOCHOPUMO. JIaTHIHB SBJIAETCA MEXKIYHADOAHBIM A3bIKOM HayKH,
TEXHMKH, MEAMLIMHBI, OHONOTHH, (apMaKOJIOTHH.

3akaiouenne. B Haweli cratbe 65U PaCCMOTPEH BONPOC O JIEKCHKOTrpaduiecKoi
NPEACTABIEHHOCTH POMAHCKHX CJI0BOOOPAa30BaTEIbHbIX JIEMEHTOB B COBPEMEHHOM
aHrnuiickom s3pike. [lepeceuyeHMe pOMaHCKOH U TIEpMAaHCKOH A3BIKOBBIX Cped
o6ocHoBaHO (YHKLIHOHANBHOM 3HAUMMOCTBIO JIATHHCKOrO s3bIKa, 4TO0 Tpebyer
CHELHAIBHOTO DPACCMOTPEHHS PEe(IEKCHH POMAHCKHX 3IEMEHTOB (B 4acTHOCTH
JaTHMHCKMX) B COBPEMEHHOM  aHIMIMHCKOM  sA3bike,  3aQUKCUPOBAHHBIX B
nexkcukorpaduyeckux Herounukax Webster's Revised Unabridged English Dictionary u
Online Etymology Dictionary. Bsli paccMOTpeHbl CocoOBI penpe3eHTalud POMaHCKHX
apuKCOB B COBpEeMEHHOH JekcHKorpaduyeckoll NpakTHKe, HCCIEAOBAHbBI U OIHCAHbI
JepUBaLIHOHHbBIE BO3MOXHOCTH Haubonee YHOTpeOHTENbHBIX AaTHHCKUX
CJI0BOOGPA30BaTENbHBIX 3IEMEHTOB B aHITIMHCKOM A3bIKE, @ TAKXKe KJIACCH(PHULIUPOBAHBI
U OMpefeNeHbl OcOOCHHOCTH HX (YHKUHOHHpOBaHHA. TakuM oOpa3oM, B HalleMm
HCCNeIOBaHNH OBUTH C/ieNaHbl CIEAYIOUIHE BBIBObI: B Pe3ybTaTe S3bIKOBBIX KOHTAKTOB
M pacllMpeHHMs TOA BIMAHMEM JPYTHX S3bIKOB, Hauboiee INPOAYKTHBHbIE
3aMMcTBOBaHHble addUKChl MPENCTaBNAIOT OMNPEACIEHHYI0 JKOHOMHIO A3bIKOBBIX
YCHIUMH NPH MOPOXAEHHMM DEYM, TaK Kak Ul 3alOJIHEHHS HCMOJB3YKOTCS [OTOBbIE
€IMHHIBl HHOCTPAHHOTO A3bIKA.

INomBoas  uTOr  NPOBEAEHHOMY  HCCHEAOBAaHHUIO  ClEAYET  OTMETHTb
NPOAYKTHBHOCTH KaK NMpeHKCATbHOro, Tak H cypdHKcalIbHOrO CI0BOOOpAa30BaHUA Ha
MaTepualle ONMUCAHHBIX HCTOYHHUKOB.
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